
                                              DAROVACIA ZMLUVA                                           131/16 
(vecný dar ) 

 
 
Zmluvné strany: 
 
DARCA:                   Angelini Pharma Österreich GmbH  
so sídlom:                  Gewerbestraße 18-20, 2102 Bisamberg, Rakúsko 
zastúpený:  Alessandro Slama (štatutár) a Alberto Bellenghi (štatutár) 
Obchodný register:     FN 173570 
IČ DPH:  ATU 45393408                     
 
zastúpený na základe plnej moci udelenej obchodnej spoločnosti 
Angelini Pharma Slovenská republika s.r.o. 
so sídlom   Júnová 33, 831 01 Bratislava  
IČO:   48 446 351 
zapísanej:  v Obchodnom  registri OS Bratislava I, oddiel Sro,  

vložka č. 103467/B 
zastúpenej:  PharmDr. Petrom Špringerom, konateľom     
(ďalej len „darca“) 
 
a 
 
OBDAROVANÝ:   Fakultná nemocnica Trenčín 
so sídlom:  Legionárska 28, 911 71 Trenčín 
zastúpený:  MUDr. Stanislav Pastva, riaditeľ 
IČO:   00 610 470 
DIČ / IČ DPH: 20212546631 / SK20212546631 
bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 
číslo účtu IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438 
registrácia: Zriaďovacia listina vydaná Ministerstvom zdravotníctva SR  

č. 1970/1991-A/VIII-1 zo dňa 14.06.1991 
(ďalej len „obdarovaný“) 
 
 
uzatvárajú podľa § 628 a nasledujúcich ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov túto darovaciu zmluvu (ďalej len „zmluva“). 
 
 

1/ Predmet zmluvy 
 
1. Darca  daruje obdarovanému nasledovný vecný dar (ďalej len „dar“):  

Názov lieku:   TRITTICO AC 150 

Počet balení:   30 

Veľkosť balenia:  60 tbl. á 150 mg 



Celková hodnota daru je:  312,30 € bez DPH.  
   

2. Obdarovaný tento dar prijíma. 
 
 

 
2/ Iné dojednania 

 
1. Darca poskytuje Obdarovanému dar za účelom podpory zvyšovania kvality 

poskytovanej zdravotnej starostlivosti Obdarovaným. 
 
2. Dar poskytuje darca obdarovanému dobrovoľne. S darom darca nespája žiadnu 

protislužbu zo strany obdarovaného. 
 
3. Obdarovaný podpisom tejto zmluvy výslovne súhlasí so zverejnením predmetu tejto 

darovacej zmluvy v zmysle Článku 1 a nasl. Etického kódexu EFPIA (European 
Federation of Pharmaceutical Industries and Associations), ktorý je pre darcu 
záväzný. Obdarovaný vyhlasuje, že bol oboznámený s obsahom Etického kódexu 
EFPIA a povinnosťami darcu z neho vyplývajúcimi. 
 

4. Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k daru jeho prevzatím na základe 
písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí, podpísaného obomi zmluvnými 
stranami. 
 

5. Obdarovaný vyhlasuje, že dar použije len na účel, na ktorý bol darcom poskytnutý. 
 

6. Darca berie na vedomie a súhlasí, že táto Zmluva bude v súlade s § 47a zákona číslo 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov zverejnená v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 
 

3/ Záverečné ustanovenia 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že obdarovaný všetky známe prípady poruchy alebo 

zhoršenie vlastností daru (chápané ako zlyhanie daru pri výkone v súlade s jeho 
zamýšľaným účelom, keď sa používa v súlade s pokynmi výrobcu), neočakávané 
vedľajšie účinky, interakcie s inými látkami alebo produktmi, postupné 
zhoršovanie/deštrukcia daru, nevhodná terapia, nepresnosť v označovaní, v návode 
na použitie a /alebo promočných materiálov, vrátane vynechania a nedostatkov 
v texte príbalového letáku, bezodkladne oznámi darcovi. 
 

2. Obdarovaný berie na vedomie, že v súlade s § 43 odsek 17 zákona č. 595/2003 Z. z. 
o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, je povinný odviesť daň z príjmu 
nepeňažného plnenia vo výške 19% z hodnoty poskytnutého nepeňažného plnenia (z 
hodnoty daru). 
 



3. Táto zmluva sa vyhotovuje  v dvoch exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana 
obdrží jedno vyhotovenie. 
 

4. Zmluva môže byť zmenená iba formou písomného dodatku podpísaného oboma 
zmluvnými stranami. 
 

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 

6. Práva a povinnosti, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa riadia príslušnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Plná moc udelená obchodnou spoločnosťou 
Angelini Pharma Österreich GmbH obchodnej spoločnosti Angelini Pharma 
Slovenská republika s.r.o. 

 
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, že 

vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, a na znak toho ju podpisujú.  
 
 
 
 
V Bratislave, dňa ..................... 
Za darcu: 

V Trenčíne, dňa ................................... 
Za obdarovaného: 

 
 
 
 
 

_______________________________ 
PharmDr. Peter Špringer 

konateľ 
Angelini Pharma Slovenská republika 

s.r.o. 
ako splnomocnenec obchodnej spoločnosti 

Angelini Pharma Österreich GmbH 

 
 
 
 
 

_______________________________ 
MUDr. Stanislav Pastva 

riaditeľ 
Fakultná nemocnica Trenčín 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


